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Characteristics / Charakteristika

+ The glass touch control is a design component of the RF Control system and is available in
an elegant black and white variant.

« Thickness only 8 mm.

+ RFGB-20/ RFGB-220: 2 capacitive buttons allow you to control 2 components.

+ RFGB-40 / RFGB-240: 4 capacitive buttons allow you to control 4 components.

« When the button is pressed, it sends the set command (ON / OFF, dimming, time off / on,
push/ pull). Transmission of the command is indicated by a red LED.

- Ability to set scenes where you control multiple iINELS RF Control devices with one press.

+ The rear base allows screwing on the installation box, gluing with double-sided tape or just
laying on the table.

« Battery power supply (2x 3 V battery CR 2032 - part of the package) with a lifespan of
approx. 2 years depending on the frequency of use.

+ Range up to 200 m (outdoors), in case of insufficient signal between the controller and the
device use the RFRP-20 signal repeater or devices with the RFIO? protocol that support this
function.

- Communication frequency with RFIO? protocol.
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Control options / Moznosti ovladani

+ Sklenény dotykovy ovlada¢ je designovym prvkem systému RF Control a je k dispozici v
elegantni cerné a bilé varianté.

- Tloustka pouhych 8 mm.

+ RFGB-20/ RFGB-220: 2 kapacitni tlacitka umoznuji ovlddat 2 prvky.

+ RFGB-40/ RFGB-240: 4 kapacitni tlacitka umoznuji ovlddat 4 prvky.

« Po stisku tlacitka vysild nastaveny povel (ON/OFF, stmivéni, ¢asové vypnuti/zapnuti,
vytazeni/zataZeni). Vysilanf povelu je indikovano ¢ervenou LED.

+ Moznost nastaveni scén, kdy jednim stiskem ovlddéte vice prvkd iNELS RF Control.

+ Zadni zékladna umoznuje pfisroubovani na instalacni krabici, pfilepeni oboustrannou
paskou nebo pouhé polozeni na stdl.

- Bateriové napdjeni (2x 3 V baterie CR 2032 - soucast baleni) s Zivotnosti cca 2 roky dle
Cetnosti uzfvani.

« Dosah az 200 m (na volném prostranstvi), v pfipadé nedostate¢ného signdlu mezi
ovladacem a prvkem pouZzijte opakovac signalu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIO?
které tuto funkci podporuiji.

- Komunikacni frekvence s protokolem RFIO2

RF controlers can control:

- switches

RFSA-11B, RFSA-61B, RFSA-62B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSAI-61B, RFSG-11, RFSCG-61, RFUS-11,
RFUS-61, RFJA-12B

«dimmers

RFDA-73/RGB, RFDA-11B, RFDA-71B, RFDEL-71B, RFDEL-71M, RFDSC-11, RFDSG71, RFDAC71B

« lighting

RF-RGB-LED-550, RF-White-LED-675

RF ovladaci Ize ovladat:

- spinace

RFSA-11B, RFSA-61B, RFSA-62B, RFSA-61M, RFSA-66M, RFSAI-61B, RFSC-11, RFSC-61, RFUS-11,
RFUS-61, RFJA-12B

- stmivace

RFDA-73/RGB, RFDA-11B, RFDA-71B, RFDEL-71B, RFDEL-71M, RFDSC-11, RFDSG71, RFDAC71B
- osvétleni

RF-RGB-LED-550, RF-White-LED-675

Radio frequence signal penetration through various construction materials / Prostup radiofrekvenénich signali riiznymi stavebnimi materialy
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Package contents / Obsah baleni

Double-sided adhesive label - 4x
Oboustrany lepici Stitek - 4x
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Screws- 2x Battery*- 2x

Sroub - 2x Baterie* - 2x

Indicators, settings / Indikace, nastaveni

* Batteries are inserted in the product. Before
using for the first time, remove the insulating
tape from the battery contacts by pulling in
the direction of the arrow.

Mounting jig (with brackets) - 1x * Baterie jsou vloZeny ve vyrobku. Pred prvnim
pouzitim tahem ve sméru Sipky odstrarite

Montazni pfipravek (s drzaky) - 1x
izola¢ni pasku kontaktl baterie.

After inserting the battery, the red LED lights up continuously for 3 seconds and then for 5
seconds, the selected controller function is indicated by flashing LED.

double flash - standard RFIO? operating mode

rapid flashing - mode of compatibility with older actuators
If you do not want to change the function of the controller, you must not press any buttons
during this time

To switch between RFIO? mode and compatibility mode:

If you need to change the operating mode of the controller, after inserting the battery, when
the LED is constantly lit. press buttons 1 and 2 simultaneously and hold until the LED starts to
signal the changed mode (double flash or rapid flash). Then the buttons must be released. The
selected function mode is stored in memory and after replacing the battery, the controller
continues to operate in the same mode.

If the controller is used in RFIO? mode, then it is necessary to instruct the controller and link to
the actuators switch to learn mode not only the actuator (according to the instructions for the
actuator), but also the controller in the following way: Remove the battery from the controller,
press some of the buttons several times to discharge the internal capacitors and replace the
battery. When the LED lights up, press button 1 and keep it pressed until the controller starts
signaling the learning mode with short flashing LEDs. Then release the button and the button
now works in RFIO? learning mode. To end the learning mode, remove the battery, press some
of the buttons several times and then replace the battery. Now we do not press any button and
the controller will start again in RFIO? operating mode.

Po vloZeni baterie se na dobu 3 sekundy trvale rozsviti ¢ervena LED a pak po dobu 5 sekund je
indikovéana zvolend funkce ovladace blikdnim LED.

dvojblik - standardni provoznf rezim RFIO?

rychlé blikani - rezim kompatibility se star$imi aktory
Pokud nechceme ménit funkci ovladace, nesmime po tuto dobu mackat zadnd tlacitka.

Prepnuti mezi rezimem RFIO? a rezimem kompatibility:

Pokud potiebujeme provozni rezim ovladace zménit, po vlozeni baterie, kdyzZ trvale sviti LED
stiskneme soucasné tlacitko 1 a 2 a drzime dokud LED nezacne signalizovat zménény rezim
(dvojblik nebo rychlé blikani). Poté je nutno tlacitka uvolnit. Zvoleny rezim funkce je uloZzen do
paméti a po vymeéné baterie pracuje ovladac dale ve stejném rezimu.

Pokud je ovlada¢ pouzivan v rezimu RFIO? pak pro zaucovéni ovladace do aktorl je nutno
do zaucovaciho rezimu pfepnout nejen aktor (dle ndvodu k aktoru), ale také ovladac a to
nasledujicim zplsobem: Z ovladace vyjmeme baterii, nékolikrat stiskneme nékteré z tlacitek,
aby doslo k vybitf vnitfnich kondenzétor( a viozZime baterii zpét. V okamziku, kdy se rozsviti
LED stiskneme tlacitko 1 a drzime stisknuté, dokud ovlada¢ nezac¢ne signalizovat zaucovaci
rezim kratkym blikdnim LED. Poté tlacitko uvolnime a ovlada¢ nyni pracuje v zaucovacim
rezimu RFIO? Pro ukonceni zaucovaciho rezimu vyjmeme baterii, nékolikrat stiskneme nékteré
7 tlacitek a poté viozime baterii zpét. Nyni nemackdme zadné tlacitko a ovladac se rozbéhne
opét v provoznim rezimu RFIO%

Insertion and replacement of a battery / VloZeni a vyména baterie
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Press to open the plug-in battery
holder (you can use a flat-blade

screwdriver to open it). polarity.

Stiskem otevfete zasuvny drzak
pro baterie (pro otevieni mazete
pouzit plochy sroubovék).

baterie. Pozor na polaritu.

Never mix new and old batteries when replacing! It is always necessary to replace both
batteries at the same time with new ones
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Insert the CR2032 battery into
Battery holder. Watch out for

Baterie CR2032 zasurite do drzéku

Insert the holder into the device.

Drzék zasunte do pfistroje.

Pfi vyméné nikdy nekombinujte nové a staré baterie! Vzdy je tfeba vyménit obé baterie sou-
¢asné za nové.



Technical parameters / Technické parametry

RFGB-20 RFGB-40 RFGB-220 RFGB-240
Power voltage: Napdjeci napéti: 2x3V battery (R 2032/ 2x3 V baterie (R 2032 Attention: )
Battery life: Tivotnost baterif: about 2 years depending on the frequency of use / cca 2 roky dle éetnosti uzivéni Whgn you instal iNELS RF Control system, you have to keep
- - - - minimal distance 1 cm between each units. Between the

Transmission indication: Indikace pfenosu: Red LED / cervend LED individual commands must be an interval of at least 1s.
Number of capacitive buttons: | Pocet kapacitnich tlacitek: 2 4 2 4
Communication Protocal: Komunikacni protokol:  RFIO? Upozornéni:
Frequence: Frekvence: 866-922 MHz Pfi instalaci systému iNELS RF Control musi byt dodrzend

- - o . . . . . minimalni vzdalenost mezi jednotlivymi prvky 1 cm. Mezi
Signal transmission method: | Zpiisob pfenosu signalu: one-way addressed message / jednosmérné adresovand zprva . R o MR

jednotlivymi povely musi byt rozestup minimélné 1s.
Range: Dosah: in the open up to 200 m / na volném prostranstvi az 200 m
QOther data Daldi idaje
Operating Temprature: Pracovni teplota: -10.... +50°C
Working Position: Pracovni poloha: any/ libovolnd
Mounting: Upevnéni: adhesive, screw / lepenim, Sroubovanim
Protection: Kryti: 1P20
Pollution degree: Stupe znedisténi: 2
Dimension: Rozméry: 94 x94x8 mm 100x 100 x 8 mm
Weight: Hmotnost: 122¢ 1229 122¢g | 122¢q
Related standards: Souvisejici normy: EN 60669, EN 300 220, EN 301 489 RTTE Directive,NV No. 426/2000 Coll. (Directive 1999/ EC),
EN 60669, EN 300 220, EN 301489 smérnice RTTE, NV¢.426/2000Sh (smérnice 1999/ES)

More detailed information can be found in the iNELS RF Control Installation Manual:
https://www.elkoep.com/catalogs-and-brochures

ELKO EP, sro hereby declares that the type of radio equipment RFGB-20, RFGB-40,
RFGB-220, RFGB-240 is in accordance with Directives 2014/53 / EU, 2011/65 / EU,
2015/863 / EU and 2014 / 35 / EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is
available on the following websites:
www.elkoep.com/glass-touch-controllers-white-sharp-rfgb-20w
www.elkoep.com/glass-touch-controller---2-buttons-black-sharp-rfgb-20b
www.elkoep.com/glass-touch-controller-—--4-buttons-white-sharp-rfgb-40w
www.elkoep.com/glass-touch-controller-4-buttons-black-sharp-rfgb-40b

www.elkoep.com/glass-touch-controller---2-buttons-white-round--rfgb-220w
wvvvv.elkoepcom/g\ass—touch—comrol|er———2—buttons—b|ack—round—rf? -220b
www.elkoep.com/glass-touch-controller---4-buttons-white-round-rfgb-240w
www.elkoep.com/glass-touch-controller---4-buttons-black-round-rfgh-240b

Warning / Varovani

Podrobnéjsi informace naleznete v Instala¢nim manudlu iNELS RF Control:
https://www.elkoep.cz/katalogy

Timto ELKO EP, s.r.o prohlasuje, Ze typ rddiového zafizeni RFGB-20, RFGB-40, RFGB-220,
RFGB-240 je v souladu se smérnicemi 2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU a 2014/35/EU.
Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach:

https://www.elkoep.cz/rfgb-20---skleneny-ovladac

https:.//www.elkoep.cz/rfgb-20b--skleneny-ovladac
https://www.elkoep.cz/rfgb-40w--skleneny-ovladac
https://www.elkoep.cz/rfgb-40b--skleneny-ovladac

https:.//www.elkoep.cz/dotykovy-skleneny-ovladac-rfgb-220w
https://www.elkoep.cz/dotykovy-skleneny-ovladac-rfgh-220b
https://www.elkoep.cz/dotykovy-skleneny-ovladac-rfgh-240w
https://www.elkoep.cz/dotykovy-skleneny-ovladac-rfgh-240b

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a
part of its packing. Installation and connection can be carried out only by a person with ad-
equate professional qualification upon understanding this instruction manual and functions
of the device, and while observing all valid regulations. Trouble-free function of the device
also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any sign of damage,
deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller.
It is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is termi-
nated. Before starting installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are
de-energized. While mounting and servicing observe safety regulations, norms, directives and
professional, and export regulations for working with electrical devices. Do not touch parts of
the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe correct
location of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is
designated only for mounting in interiors. The must not be installed into metal switchboards
and into plastic switchboards with metal door - transmissivity of RF signal is then impossible.
RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by
an obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote
control.

Safe handling / Bezpeéna manipulace s pfistrojem

Névod na pouziti je ur¢en pro montdz a pro uzivatele zafizeni. Navod je vzdy soucésti balent. Instalaci
a pfipojeni mohou provadét pouze pracovnici s pfislusnou odbornou kvalifikaci, pfi dodrzenf vsech
platnych predpist, kteff se dokonale sezndmili s timto ndvodem a funkci prvku. Bezproblémova
funkce prvku je také zavisld na predchozim zplsobu transportu, skladovani a zachazeni. Pokud
objevite jakékoliv znamky poskozeni, deformace, nefunk¢nosti nebo chybéjici dil tento prvek
neinstalujte a reklamujte jej u prodejce. S prvkem ¢i jeho ¢astmi se musf po ukonceni Zivotnosti
zachdazet jako s elektronickym odpadem. Pred zahdjenim instalace se ujistéte, ze véechny vodice,
pripojené dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pfi montézi a udrzbé je nutné dodrzovat bezpecnostnf
predpisy, normy, smérnice a odborna ustanoveni pro praci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se
Casti prvku, které jsou pod napétim - nebezpeci ohroZeni Zivota. Z ddvodu prostupnosti RF signalu
dbejte na spravné umisténf RF prvkd v budové, kde se bude instalace provadét. RF Control je ur¢en
pouze pro montaz do vnitfnich prostor. Prvky nesmi byt instalovany do kovovych rozvadécd a do
plastovych rozvadécd s kovovymi dvefmi - znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signélu.
RF Control se nedoporucuje pro ovladani pfistrojd zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovladant
rizikovych zafizeni jako jsou napf. ¢erpadla, el. topidla bez termostatu, vytahy, kladkostroje ap. -
radiofrekvencni pfenos mlze byt zastinén prekazkou, rusen, baterie vysilace mize byt vybita ap. a
tim mUze byt délkové ovladani znemoznéno.

When handling a device unboxed it is important to avoid contact with
liquids. Never place the device on the conductive pads or objects, avoid
unnecessary contact with the components of the device.
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Pfi manipulaci s pfistrojem bez krabicky je dilezité zabranit kontaktu s tekutinami. Pistroj
nikdy nepokladejte na vodivé podlozky a predméty, nedotykejte se zbytecné soucastek na
pristroji.



Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



